
 

ปฏสัิมพันธท์างวัฒนธรรม (Interculturalism) 

 

หลกัการของปฏสิัมพนัธท์างวัฒนธรรม 

 แนวคิดปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม มาจากภาษาอังกฤษ Interculturalism และ 

Interculturality แม้ว่าจะมีความหมายเหมือนกันแต่นัยยะของการใช้ต่างกัน กล่าวคือ ค าว่า 

Interculturalism อาจเทียบได้เป็น “ลัทธิปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม” มักจะใช้เพื่อสร้างนโยบาย

ทางการเมืองและสังคมท่ีมุ่งเน้นการจัดการความหลากหลายผ่านการมีปฏิสัมพันธ์และสร้างค่านิยม

ร่วมกัน เป็นการท า ให้ปฏิสัมพัน ธ์ วัฒนธรรมปรากฎ ข้ึนอย่าง เ ป็น รูปธรรม ในขณะ ท่ี 

Interculturality หรอื สภาวะแห่งปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม หมายถึงกระบวนการ เงื่อนไข หรอื 

สภาพท่ีเป็นอยู่ของการแลกเปลี่ยน การสื่อสารสนทนา และการเจรจาระหว่างวัฒนธรรมเพื่อสร้าง

ความสมานฉันท์ (Dai & Chen, 2015) 

แนวคิดเร ื่อง “ลัทธิปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม” (Interculturalism) เกิดข้ึนเพื่อตอบโต้

และสะท้อนปัญหาท่ีเกิดข้ึนกับนโยบายพหุวัฒนธรรม (policies of multiculturalism) เพราะ

ล้มเหลวในการเคารพความเท่าเทียมทางสังคมและวัฒนธรรม และผลิตซ ้ามายาคติเกี่ยวกับความ

เป็นเช้ือชาติเผ่าพันธ์ุซึ่งท าให้เกิดการแบ่งแยกกีดกันมากข้ึน เห็นได้จากการส่งเสรมิความเป็นชาติ

และลดทอนวัฒนธรรมอื่นท่ีมีบทบาทในสังคม (Ibanez & Sáenz, 2006; Nagle, 2009; 

Rappaport, 2005) ท าให้เกิดความคิดเร ื่อง “ปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม” ท่ีสนใจการยอมรับ

วัฒนธรรมอื่นท่ีด ารงอยู่ในสังคมเดียวกัน ซึ่งได้รับความสนใจอย่างมากในประเทศสหรัฐอเมรกิา 

โดยเฉพาะกลุ่มเคลื่อนไหวเพื่อสิทธิของชนเผ่าพื้นเมือง ช่วงปี ค.ศ.2003 เป็นต้นมา การทบทวน

เร ื่อง “อัตลักษณ์” ท่ีสัมพันธ์กับความหลากหลายทางวัฒนธรรมเร ิ่มเป็นโจทย์ใหญ่ในวงวชิาการ 

(Ibanez & Sáenz, 2006) ท้ังนี้ การอยู่ร่วมกันของผู้คนหลากหลายอัตลักษณ์ในสังคมหนึ่ง มิใช่

เพียงการมีอยู่ของ “พหุวัฒนธรรม” แต่การอยู่อย่างมีปฏิสัมพันธ์ มีความเคารพและปฏิบัติต่อกัน

อย่างเท่าเทียมยังเป็นเร ื่องส าคัญ ดังนั้น ความคิดปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมจึงมุ่งเน้น “ความ

เข้าใจต่อกัน” ของคนท่ีแตกต่าง โดยการเช่ือมโยงและส่งเสรมิการสนทนาและการปฏิสัมพันธ์

ระหว่างกลุ่มวัฒนธรรมต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นชาติพันธุ์ ศาสนา เพศสภาพ ช่วงวัย และฐานะทาง

เศรษฐกิจ 

Chénard (2021) กล่าวว่าในทศวรรษ 1980 รัฐควเิบกของประเทศแคนาดา เร ิ่มสนใจ

เร ื่องปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมในฐานะเป็นเคร ื่องมือส าหรับการอยู่ร่วมกันของคนในสังคม 

โดยเฉพาะผู้อพยพจากต่างชาติท่ีเดินทางเข้าไปอยู่แคนาดามากข้ึนซึ่งต้องเผชิญหน้ากับคนท่ีอยู่มา

ดั้งเดิม ฐานคิดของปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมวางอยู่บนพื้นฐานท่ีว่า “ความเสมอภาคระหว่าง

วัฒนธรรม” โดยแยกเร ื่องศาสนาออกจากพื้นท่ีสาธารณะ ในเวลานั้น รัฐต่าง ๆ ในแคนาดามี
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นโยบายและมาตรการเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมไม่เหมือนกัน บางแห่งใช้แนวคิด

เร ื่อง “พหุวัฒนธรรม” โดยให้มีการใช้ภาษาฝรั่งเศสควบคู่ไปกับภาษาอังกฤษซึ่งปรากฎชัดตั้งแต่ปี 

ค.ศ.1971 ท าให้เกิดนโยบายทววิัฒนธรรม (biculturalism) อย่างไรก็ตาม รัฐควเิบกให้

ความส าคัญกับเร ื่องปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมต่างไปจากรัฐอื่น โดยเน้นการสนับสนุนชนกลุ่มน้อย

ให้มีส่วนเป็นพลเมืองและส่งเสรมิการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม ในช่วงปี ค.ศ.2006-2007 การ

อพยพของคนต่างชาติเข้าไปอยู่ในรัฐควเิบกคือเร ื่องใหญ่ ท าให้เกิดการผลักดันนโยบายปฏิสัมพันธ์

ทางวัฒนธรรมอย่างจรงิจัง ท้ังนี้การใช้ภาษาร่วมกันในท่ีสาธารณะยังคงยึดภาษาฝรั่งเศสเป็น

ภาษากลาง รวมถึงการมีค่านิยมหลักร่วมกัน ได้แก่ความเสมอภาคทางเพศและการไม่น าเอาศาสนา

มาแบ่งแยกกีดกัน 

 

ปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมในการขับเคลื่อนสังคม 

 การจัดการความหลากหลายในฐานะพลังเชิงบวก มิใช่ความขัดแย้งหรอืเป็นปรปักษ์ คือ

โจทย์ส าคัญในสังคมโลกในครสิต์ศตวรรษท่ี 21 ดังนั้นการส่งเสรมิการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมท่ี

คล่องตัว ลื่นไหล ยืดหยุ่น และเคารพซึ่งกันและกัน คือเร ื่องส าคัญท่ีรัฐสมัยใหม่ต้องพิจารณา มิใช่

ตอกย ้าขอบเขตวัฒนธรรมท่ีแข็งท่ือตายตัว เม่ือปี ค.ศ. 1997 นักปรัชญาชาวอเมรกิัน Martha 

Nussbaum (1997) เขียนหนังสือเร ื่อง Cultivating Humanity กล่าวถึงปฏิสัมพันธ์ทาง

วัฒนธรรมในฐานะเป็นการอยู่ร่วมโลกเดียวกันของมนุษย์และการประสานสนทนาอย่างเข้าใจกัน 

Nussbaum เน้นย ้าว่าสถาบันการศึกษาต้องเตรยีมความพร้อมให้ผู้เรยีนพร้อมจะเป็น “พลเมือง

โลก” โดยปราศจากการแบ่งแยกกีดกันทางวัฒนธรรม หัวใจของการสร้างผู้เรยีนให้เข้าใจสิ่งเหล่านี้

ต้องค านึงถึง 3 องค์ประกอบ ได้แก่ (1) การตรวจสอบตนเองอย่างมีวจิารณญาณ (Critical 

Self-Examination) เรยีนรู้การวเิคราะห์และการใช้เหตุผล ปฏิเสธท่ีจะอยู่ใต้อ านาจสั่งการ (2) 

ตระหนักถึงความเป็นพลเมืองโลก (World Citizenship) ส่งเสรมิให้ผู้เรยีนมองตนเองเป็นมนุษย์

คนหนึ่งท่ีมีความผูกพันกับผู้อื่นด้วยสายสัมพันธ์แห่งการยอมรับและความห่วงใย พร้อมกับส่งเสรมิ

ให้เข้าใจสถานการณ์ของโลก สิทธิมนุษยชน และวัฒนธรรมท่ีหลากหลายและ (3) ส่งเสรมิการมี

จินตนาการ สนับสนุนให้ ผู้เรยีนเข้าใจอารมณ์ความรู้ของผู้อื่น เห็นอกเห็นใจผู้อื่นผ่านงาน

วรรณกรรม บทกว ีนิทาน ดนตร ีงานศิลปะท่ีมาจากหลายวัฒนธรรม 

 Nussbaum (1997) ยังสนับสนุนให้สถาบันการศึกษามีเสรภีาพในเปิดการเรยีนการสอน

เกี่ยวกับชาติพันธุ์ เพศสภาพ เพศวถิี และความหลากหลายทางวัฒนธรรม เพราะความรู้เหล่านี้ช่วย

ให้เกิดการเรยีนรู้ประสบการณ์ของมนุษย์พร้อมกับได้พัฒนาความคิดเชิงวพิากษ์ท่ีมีต่อระบอบ

อ านาจท่ีมักปิดกั้นและมองข้ามชีวติคนชายขอบ นักวชิาการด้านนโยบายสังคม Hans van Ewijk 

(2010) กล่าวว่าความรับผิดชอบทางสังคมจะต้องส่งเสรมิให้ชุมชนและเครอืข่ายภาคประชาสังคม

สนับสนุนสมาชิกกลุ่มท่ีอยู่ชายขอบ ชุมชนท้องถ่ินท่ีประกอบด้วยคนหลายเช้ือชาติและวัฒนธรรม
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ควรส่งเสรมิซึ่งกันและกัน ในเชิงนโยบายด้านสวัสดิการสังคมต้องเปลี่ยนวธิีคิดและวธิีท างานไปสู่

ความร่วมมือแบบไตรภาคีระหว่างภาครัฐ เอกชน และประชาสังคม Štuopytė & Demidenko 

(2024) เสนอความคิดเร ื่อง “งานสังคมสงเคราะห์ข้ามวัฒนธรรม” (Intercultural Social 

Work) โดยอธิบายว่านักวชิาชีพด้านสังคมจ าเป็นต้องพัฒนาทักษะการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม และ

ท าความเข้าใจภูมิหลังทางวัฒนธรรม ศาสนา และเช้ือชาติของกลุ่มคนท่ีเข้ามารับบรกิารจากรัฐ 

โดยเฉพาะการเข้าใจอคติของตนเอง เรยีนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันเพื่อหลีกเลี่ยงการเหมา

รวม พร้อมท้ังตระหนักรู้ถึงความไม่เท่าเทียมกันเชิงระบบ ปัญหาการเหยียดเช้ือชาติ และการกีดกัน

ทางสังคม  

 นักสตรนีิยมชาวเอกวาดอร์ Catherine E. Walsh (2020, 2023) กล่าวว่าปฏิสัมพันธ์

ทางวัฒนธรรมเชิงวพิากษ์ ไม่ใช่แค่การยอมรับความหลากหลาย แต่ยังเป็นกระบวนการทางสังคม

และการเมืองท่ีขับเคลื่อนจากระดับล่าง มีเป้าหมายเพื่อท าลายโครงสร้างของระบบเหยียดเช้ือชาติ

และเปลี่ยนแปลงโครงสร้างอ านาจท่ีตกทอดมาจากยุคอาณานิคม เพื่อฟื้ นฟูชีวติและวัฒนธรรมของ

คนพื้นเมืองท่ีเคยถูกกดทับมานาน เช่นเดียวกับ Nussbaum (1997) ท่ีให้ความส าคัญกับ

การศึกษา Walsh (2020) เห็นว่าการศึกษาคือพื้นท่ีแห่งการต่อต้านขัดขืน (space for 

defiance) ท าให้สนใจการปฏิรูปการเรยีน โดยเปลี่ยนไปเน้นการสอนความรู้ท้องถ่ินและ

ประสบการณ์ของคนระดับล่าง สนับสนุนให้ท้องถ่ินสร้างวถิีชีวติของตัวเอง ขณะเดียวกันท าลาย

โครงสร้างสถาบันแบบวัฒนธรรมชาติท่ีท าให้เกิดการกีดกัน จะเห็นว่ากลุ่มประเทศลาตินอเมรกิามัก

ให้ความสนใจกับการปลดแอกจากอาณานิคมตะวันตกและหันมาส่งเสรมิแนวคิดปฏิสัมพันธ์ทาง

วัฒนธรรม Cinzia Piciocchi (2015) กล่าวว่ารัฐบาลโบลิเวยีและเอกวาดอร์ เร ิ่มบรรจุความคิด

ปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมในรัฐธรรมนูญตั้งแต่ปี ค.ศ. 2008 องค์การยูเนสโกได้รับรองอนุสัญญา

ว่าด้วยการคุ้มครองและส่งเสรมิความหลากหลายทางวัฒนธรรมในปี ค.ศ. 2005 โดยสนับสนุน

ความสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมต่าง ๆ อนุสัญญาฯ นี้ปกป้องวัฒนธรรมจากการถูกท าให้

เหมือนกันหมดภายใต้อ านาจโลกาภิวัตน์ ส่งเสรมิการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมเพื่อสร้างสันติภาพ

โลก 

 ปัจจุบันอังกฤษก าลังเผชิญกับความแตกต่างทางวัฒนธรรมท่ีรุนแรง ท้ังแรงงานต่างด้าว 

นักศึกษาต่างชาติ และผู้ลี้ภัยการเมือง รัฐบาลอังกฤษจึงหันมาสนใจแนวคิดปฏิสัมพันธ์ทาง

วัฒนธรรม โดยน าไปปฏิบัติอย่างชัดเจนภายใต้นโยบาย "ความสามัคคีในชุมชน" (Community 

Cohesion) แทนท่ีจะมองกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ว่ามีอัตลักษณ์คงท่ีและไม่เปลี่ยนแปลง แต่

เปลี่ยนไปมองในมิติท้องถ่ินท่ีผู้คนแลกเปลี่ยนสื่อสารข้ามวัฒนธรรมตลอดเวลา นโยบายจึงหันไปสู่

การพลักดันส่งเสรมิให้คนในท้องถ่ินมีโอกาสท างานร่วมกัน อย่างไรก็ตาม การศึกษาของ  Pier-

Luc Dupont, Thomas Sealy & Tariq Modood (2023) กล่าวว่าแนวคิดเร ื่องปฏิสัมพันธ์

ทางวัฒนธรรมไม่สามารถแทนท่ีแนวคิดเร ื่องพหุวัฒนธรรมได้อย่างสมบูรณ์ ในทางปฏิบัติ ภาค
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ประชาสังคมและภาคการเมืองย่อมใช้ท้ังสองแนวคิดควบคู่ไปด้วยกันเพื่อสร้างนโยบายและ

ขับเคลื่อนการเปลี่ยนแปลงในบรบิทต่าง ๆ กล่าวคือ แนวคิดพหุวัฒนธรรมยังคงมีความส าคัญใน

ระดับรัฐ เพื่อใช้แก้ไขปัญหาความล าเอียงเชิงโครงสร้าง ปกป้องสิทธิทางกฎหมาย และสร้างความ

ม่ันใจว่าชนกลุ่มน้อยจะได้รับความเท่าเทียม ในขณะท่ีแนวคิดปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมถูกน ามาใช้

เป็นเคร ื่องมือเชิงปฏิบัติการในบรบิทท้องถ่ิน เพื่อส่งเสรมิความสัมพันธ์ท่ีดีในชีวติประจ าวัน ขจัด

อคติซึ่งกันและกัน และสร้างความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน 

 

ตารางเปรยีบเทียบพหุวัฒนธรรมกับปฏิสัมพันธ์วัฒนธรรม 

ลกัษณะ พหุวัฒนธรรม  

(Multiculturalism) 

ปฏสิมัพนัธว์ัฒนธรรม 

(Interculturalism) 

จุดเน้น รับรู้ถึงความต่างทางวัฒนธรรม แต่

ละกลุ่มมีสิทธิและการอนุรักษ์

วัฒนธรรมของตัวเอง 

เน้นการสื่อสาร สนทนา

แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม 

การปฏิบัต ิ กฎหมายระดับชาติกล่าวถึงความ

เสมอภาคอย่างกว้าง ๆ  

ระดับท้องถ่ินมีกลไกความ

ร่วมมือทางวัฒนธรรมท่ีชัดเจน 

ความคิดทางอัตลักษณ์ ธ ารงอัตลักษณ์กลุ่มท่ีชัดเจนตายตัว อัตลักษณ์มีลักษณะยืดหยุ่นและ

ปรับเปลี่ยนได้ 

ข้อเสีย คนแต่ละกลุ่มแยกตัวเองออกจากกัน

ในลักษณะต่างคนต่างอยู่ 

ความไม่เท่าเทียมและอคติเชิง

โครงสร้างอาจซ่อนเร้นอยู่ 

 

มานุษยวทิยากับปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม 

Gunther Dietz (2009, 2017) อธิบายว่าแนวคิดปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมในการศึกษา

มานุษยวทิยา มุ่งเน้นไปท่ีความสัมพันธ์ท่ีมีพลวัต มีการเจรจา และมักเต็มไปด้วยความขัดแย้ง

ระหว่างกลุ่มท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เห็นการเปลี่ยนแปลงซึ่งกันและกัน เห็นอ านาจท่ี

เคลื่อนท่ีไปตลอดเวลา ไม่ใช่เพียงแค่การอยู่ร่วมกันแบบ “พหุวัฒนธรรม” แต่ต้องมีความร่วมมือ มี

กระบวนการแบบต่างตอบแทน และการรวมกลุ่มทางสังคมท่ีชัดเจน โดยเฉพาะคนกลุ่มใหญ่ใน

สังคมต้องมีปฏิสัมพันธ์อย่างเป็นรูปธรรมกับชนกลุ่มน้อยหรอืคนชายขอบ นอกจากนั้น ปฏิสัมพันธ์

ต้องขับเคลื่อนด้วยบรบิท เม่ือเวลาและเงื่อนไขเปลี่ยนไป ปฏิสัมพันธ์ท้ังหลายย่อมจะไม่เหมือนเดิม 

ท าให้วัฒนธรรมมีลักษณะทับซ้อน ผสมผสาน เช่ือมโยงและหลอมรวมกัน ไม่มีสิ่งท่ีเรยีกว่า “แก่น

แท้วัฒนธรรม” ในแต่ละภูมิภาคล้วนมีวธิีการสร้างปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมท่ีต่างกัน โดยไม่

จ าเป็นต้องมีมาตรฐานหรอืแบบแผนสากลท่ีตายตัว ข้ึนอยู่กับประวัติศาสตร์ ระบบเศรษฐกิจ และ

รูปแบบทางการเมืองของท้องถ่ิน เห็นได้จากการเคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมในกลุ่มประเทศลาติน
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อเมรกิาซึ่งเคยถูกเอารัดเอาเปรยีบจากลัทธิอาณานิคมตะวันตก ประเทศลาตินอเมรกิาจึงให้

ความส าคัญกับสิทธิของชนพื้นเมือง ในขณะท่ีกลุ่มประเทศในยุโรปสนใจความแตกต่างของ      

อัตลักษณ์และไลฟ์สไตล์ 

นักมานุษยวทิยา Joanne Rappaport (2005) กล่าวว่า การส่งเสรมิปฏิสัมพันธ์ทาง

วัฒนธรรมประกอบด้วย 3 ส่วน คือ (1) วธิีการเช่ือมโยงกัน (method of connection) (2) 

ปรัชญาทางการเมืองท่ีมุ่งสร้างความเป็นพลเมืองของชนพื้นเมือง (indigenous citizenship) 

และ (3) การท้าทายมานุษยวทิยาแบบดั้งเดิม ซึ่งเน้นเร ื่องการสร้างค าอธิบายเชิงทฤษฎี เปลี่ยน

ไปสู่การการสนทนาอย่างมีส่วนร่วมและการวจิัยแบบร่วมมือกับคนพื้นเมือง Rappaport (2005) 

กล่าวว่ากลุ่มชาติพันธุ์และชนเผ่าพื้นเมืองในโคลอมเบียล้วนมีบทบาทส าคัญในการสร้างความหมาย

ทางวัฒนธรรมของประเทศ ดังนั้น รัฐบาลโคลอมเบียจ าเป็นต้องสนทนากับภูมิปัญญา ความคิด 

โลกทัศน์ และวัฒนธรรมของคนท้องถ่ินท่ีหลากหลาย ตัวอย่างกรณีสภาชนพื้นเมืองประจ าภูมิภาค

เกาคา (Regional Indigenous Council of Cauca -CRIC) เป็นองค์กรของตัวแทนผู้น า   

ชนพื้นเมืองร้อยละ 90 ในจังหวัดเกาคา ประเทศโคลอมเบีย ก่อตั้งข้ึนเม่ือวันท่ี 24 กุมภาพันธ์ ค.ศ.

1971 เป้าหมายการท างานเพื่อฟื้ นฟูท่ีอยู่อาศัยของบรรพบุรุษ (ancestral land) สิทธิทาง

วัฒนธรรม การปกครองตนเอง และการบรหิารส่วนท้องถ่ิน เครอืข่ายขององค์กรประกอบด้วยสภา

ชนพื้นเมืองกว่า 125 แห่ง และสมาคมท้องถ่ิน 11 แห่ง เป็นตัวแทนส าคัญของกลุ่มชาติพันธุ์หลาย

กลุ่ม ได้แก่ นาซ่า, กัวบิอาโน, โตโตโร, โปลินดารา, กัวนาโก, โคโคนูโก, ยานาโคนา, อินกา และ  

เอเปรารา หลักการท างานขององค์กรเครอืข่ายยึดหลักการไม่ใช่ความรุนแรง ต่อต้านการใช้อาวุธ 

ไม่สนับสนุนกองโจร ใช้ความอดกลั้น ใช้เจ้าหน้าท่ีรักษาความปลอดภัยชุมชนโดยไม่ติดอาวุธ ถือ

กระบองเป็นสัญลักษณ์เพื่อปกป้องพื้นท่ีสงวนของท้องถ่ินอย่างสันติ ใช้กฎหมายว่าด้วยถ่ินก าเนิด 

(Law of Origin) เป็นกลไกบรหิารจัดการดินแดนของบรรพบุรุษ 

 ตัวอย่างการส่งเสรมิปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมในประเทศลาตินอเมรกิา อาจช่วยให้เห็น

ความพยายามของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ท่ีจะสร้างเครอืข่ายเพื่อสร้างพลังการเปลี่ยนแปลง เป็นการ

ผสานความร่วมมือของชุมชนท้องถ่ินเพื่อถ่วงดุลอ านาจกับผู้ปกครองในรัฐบาล เป้าหมายคือการ

เปลี่ยนโครงสร้างสังคมท่ีมิใช่การแบ่งแยกทางเช้ือชาติ แต่เป็นการเช่ือมและประสานคนทุกกลุ่มเข้า

มาเป็นพลเมืองท่ีมีฐานะเท่าเทียม หมายถึงความเป็นพลเมืองแห่งสายสัมพันธ์วัฒนธรรม 

(intercultural citizenship) (Dietz, 2017) พลเมืองท่ีเข้าใจวัฒนธรรมท่ีหลากหลายและ

สามารถสร้างปฏิสัมพันธ์เชิงบวกกับวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกันได้ 

........................................................................................................................................................................................................ 
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